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CUHKPETUYHI TPOIIM SK PE3YJBTAT B3AEMO/III OBPA3HUX 3ACOBIB Y TEKCTI

Cmamms npucesuena ananizy 63aemo0ii mponie y MiKpOKOHMEKCMI pedenHsl y XYOOICHIX ma 2azemuux mexcmax. Bio-

3HAYAEMbCAL, WO Pe3YAbIMAMOM MAKoi 63aEMO0ii cmalomes CUHKpEemMUYHi mponu, aKi cnpusioms 6a2amo3nayHocmi me-

KCmy, ajie YCKIaoHoms 1020 inmepnpemayito. Knouosi nonsamms. mponu, 63aEmMo0ist mponie, CUHKDEemuyHi mponu,
CIMUNICIMUYHA KOHEEP2eHYIsl, IHmepnpemayis mekcmy.

JlociipKeHHS TPOIIiB y PI3HUX BHJAX IUCKYPCY € JOCHTh aKTyalbHHUMHU B OCTaHHI AECATWIITTSA. Tpomnu po3risiaa-
IOTBCS SIK MEXaHi3M TBOpUOoro mucienHs [1:47], incTpymeHT MucnenHs i misHanHs [2:387], miAKpecIoeThCs PoIib TPO-
miB y KyneTypHiid peostorii [3:360]. Pazom 3 TiMm npobiema ceMaHTHYHOI Kiacu(ikaiil TPOIiB 3alUIIAETHCS IEBHOKO
Miporo BigkpuToto. OnmHa 3 HaWOIIBII wiTKUX Kiacu@ikamiii pospobierna y poborax HO.M. CkpeOHeBa Ta
O.M. Mopoxoscekoro [4; 5; 6]. Bona BkitoYae po3noiija TPOIB Ha JBi TPyIH — TPOIM KiJIBKOCTI Ta Tpomu sKocTi. Ki-
JIbKICHIMH TPOTIAaMH € Tirmep0oja Ta MEHO3uc, 10 OCHOBHUX TPOTIB SKOCTI HajexaTh MeTadopa, METOHIMIS Ta ipoHis.
Takwuii MiaXix He BUKJIMKAE OCOOMMBUX 3allepeyeHb, 32 BUHATKOM IMOPIBHSAHHS, CTaTyC SKOTO 1 Micie y Kiacugikamii
YiTKO HE BU3HAYEHO, Ta TPOMIB KiJIbKOCTI, SIKi 9aCTO Ba)KKO BiPi3HUTH Bix MeTadopH, MOPIBHAHHSA abo emiTera.

Merta naHoi poOOTH — BUSBHUTH MOTPAaHWYHI SBHINA Y CUCTEMI TPOIIIB Ha MPUKIA/I XyI0XKHIX 1 Ta3€THUX TEKCTIB Ta
BU3HAYUTHU POJIb B3aEMOJIT TPOMIB Y MIKPOKOHTEKCTI. J{eKinbka poKiB TOMY, i yac IyOIiYHOTO 3aXUCTy MO€i ucep-
tauii y KuiBcbkoMy HarioHanpHOMY JiHrBicTHYHOMY yHiBepcuTeTi npodecop JI.I. KBeceneBnd nmocraBuB MeHi MUTaH-
Hs: "SIk Bu pospi3HseTe Taki TponH, sk nMopiBHAHHA 1 MeTadopa? Hampukian, sik MOXKHa OXapakTepu3yBaTH Taky oopa-
3HY ¢pasy 3 TBopy O.M. I'opsroro Mope cuesinocw, kax pebenok?" lle mutanHs Oy0 OJHOYACHO i MPOCTUM, 1 CKIIA-
HuM. [Ipocrora mosnsirae y Tomy, o okpemo B3sita ¢pasza Mope cuesnocs € autponiomoppHoio Meradoporo, a ppasa
CMEsLIOCh, KaK pebOeHOoK € TUIIOBUM MOPIBHSHHSIM. A CKJIQJIHICTh MOJISITAE y TOMY, 110 HABEJCHE PEUYCHHS € CIOJTy4YeH-
HsM MeTadopH i TOPIBHAHHSA, TOOTO TIOPUIHUM TPOIIOM, 1 B&YKKO BU3HAYUTH JOMIHYIOYHH TPOIL.

dopMabHO TIOPIBHAHHS BiAPI3HAETHCS Bill METAQOPH CTPYKTYPHO — HASBHICTIO MapKepiB KOMITAPATUBHOCTI HiOU,;
nemos; nooiono (like, as if, similar).Pasom 3 tum icuye tax 3BaHe npuxosane nopisasuas ( implied simile), B sxkomy
taki mapkepu Bigcytni: He reminded Julia of an old dog lying in the sum @jently beating his tail on the grouig.
Maugham).Yueni BKa3yroTh i Ha IEBHI BiIMIHHOCTI ABOX 00pa3HuX 3aco0iB y cemantuii. Jx. Jlia Bing3Hauae, 1o mo-
piBHSIHHS € OLIbII eKCIUTIUTHUM, HiK MeTadopa, i MOXKe KOHKPETH3yBaTH OCHOBY i cnoci6 3ictasnenns [7: 156-157].
H.JI. ApytioHoBa BuIiIsie ToH (axT, mo Meradopa BUpaXkae CTainy MoAiOHICTb JBOX OOEKTIB, y TOW Yac sIK IOPiBHSIHHS
BUSIBJISIE B OCHOBHOMY TUMYacOBY MOiOHicTb [8:27].

Ha wam normnsia, moaiOHICTh 1 B3a€MOJIisI MiXK TOPIBHSIHHAM 1 MeTa(oporo € OLTBII 3HAYHUMH, HIK TXHI BIAMIHHOCTI.
VY npomy miaaHi 6JaM3bKOI0 31a€Thest Touka 30py C.D.I'oHyapenka, sKuid BiJHOCHTH 0Opa3HEe NOPIBHSIHHS Pa3oM 3 MeTa-
dboporo 10 oaniei rpynu — komnaparuBHux Tpomi [9:140]. OxHa 3 puc, mo 36amkye Mmetagopy Ta 0OpasHe MOpiBHSH-
Hs, — € 1X 3[aTHICTh J0 B3aeMorepeTBopeHHs: he was so big and trumpeting <...> like an old budfat she whisked
about on padded paws feeding the buffalo (PS,230pu xax smeu —3meu kyopeii [10:146]. Take sBHIe XapakTepH-
3y€ThCs SIK 000pOTHICTE, ab0 BapiatuBHicTs TpomiB [11:216]. 3HaueHHs 1iel 0COGIMBOCTI CHHTAKTHKH TPOIIB I Ce-
MaHTUKH{ Ta MParMaTUKH IOJIATSE B TOMY, IO OOOPOTHICTH MIHIMI3Yy€ PI3HHIIO Y CTPYKTYpi TPOTiB, ajie¢ BUBOJUTH HA
MIePIIMH IJIaH CEMaHTHYHY CTIOPIAHEHICTh BUPAa30BUX 3ac00iB. [HINA puca cemMaHTHYHOTO "criopigHeHocTi" MeTadopH i
TIOPIBHSIHHSI — II€ SBHIE Y XYAO0XKHIX TBOpax, Koiau MeTadopa HaKIaIaeThCs Ha MOPIBHIHHS: B 0001cob [lapuoic pacy-
semaem,l Touno cepas posza [10:154]. Haknaganus mMetadopu Ha MOPIBHAHHS ab0 MOPIBHAHHA Ha MeTadopy Bede 10
YTBOpPEHHS riOpuaHOro, abo cuHkpernyHoro tpoma [12:5], sk y BumenaseaeHomy npukiani 3 O.M. [opbkoro. Takuii
CHUHKPETU3M CIIOCTEPITa€ThCS Y TBOPUYOCTI aBTOPIB, SIKi HIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTH NMEBHUH BHJ Tpoma, ik O. Yaiinbn
NOpIBHAHHA y Ka3kax, a JI. Tomac — metadopu B onoBinanusx: He struggled with his words like a man with the su
(PS, 84);he tugged at the coarse ropes till, like linedblfe enamel round a vase of bronze, the long weiss up on
his arms(FT,134).

CHHKpETHYHI TPOIM MOXKYTh YTBOPIOBATHCS HE JIMIIIE 3a TICHOI B3aeMoIii MeTadopH i MOPiBHSAHHS, ajie i NP B3ae-
MOJIil CEMAaHTHUYHO Pi3HOPIIHUX BHPa30BHMX 3aC00iB — MeTOHIMII, MeTadopu Ta emitera. B omosiganni J[.Tomaca "The
Tree" cmocrepiraerscs B3aemois Metadopu Ta MeToHiMiunoro emirera: When the lawn was a sad mile of water...
(PS,42).V ubomy dparmenTi peuenns metadopa the lawn was a mile of wateiincumoerscs enirerom sad,skuii Mae
sk Meradopuuny (aHTporioMopdHy), Tak i MeToHiMiuHy cemanTHKy — Sad water— sad mile of waterAsrop mocsrse
IIIJIBHOCTI 00pa3HOTo psiy, IO YCKIAAHIOE IHTEPIPETALiI0 TAKOr0 CHHKPETHYHOTo Tpora. Bzaemonist MeToHIMIT 1 Me-
Tadopu MOXKE€ BUHHMKATH 1 NP BUKOPUCTAHHI JOCHTh CTEPTHX TPOIIB, K Y POMaHi Cy4acHOTro IMCbMEHHUKa J[oHa
I'pimrema "The Partner"A third life was calling, this one, though withdhe sorrow of the first or the shows of the sec-
ond (P,104) Y MakpOKOHTEKCTI MOXHa 3p03yMiTH, 110 iMeHHUK life € pi3HOBHIOM MeTOHIMII, TOOTO CHHEKIOXOIO, i
MO3HAYAE YACTHHY, MEPiOf KUTTS, MOETHYIOUYHCh 3 BiJHOCHO CTepTOr JieciiBHO Metadoporo calling. Cteoproroun
TaKUi CHHKPETHYHHUH TPOII, BIJOMHUH aBTOp IETEKTHBHUX POMaHIB BifoOpakae CKJaJHUH eMOLIHUIT CTaH rOJIOBHOTO
TIepCOHaXa, IKU 3MYIIEHUH XOBATHUCS BiJT 3IOUHHIIB.

JlekoiyBaHHSI CHHKPETHYHUX TPOIIIB € HEIIPOCTUM IMPOLIECOM, HOMY MOYKE CIPHSITH BapiaTUBHHI MOBTOP LKX 3aCO-
0iB. Y psai omoBiganbk OpuTaHchkoro nuchkMeHHuKa Jlimana Tomaca meradopu € 6araTo3HaYHWMH, BOHH BKJIIOYAIOTh
rinmepOoITiYHi Ta METOHIMIYHI KOMITOHEHTH, SIK B OmoBimanHi "A Story" nmpu 300pakeHHi 0Ty 1 30BHIIIHOCTI TOJIOBHO-
ro nepconaxa: the loud check meadow of his waistc@@S, 127).1le cnoBocmnonydeHHss MOKHA KIaCH(IKyBaTH K
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6iomopuy Metadopy (waistcoat — meadomi sik rinep6oay (waistcoat— big as meadojy Pazom 3 TuM CHHKpeTHY-
HHI TpOII BKJIIOYAE i jBa MeToHimMiuni o3HaueHns (loud check waistcoat— loud check meadow of waistchdiararo-
3HAYHOCTI CIpHsIE OJTHOYACHA aKTyalli3allis 03HaK MOMiOHOCTI 32 KOJIBOPOM i po3MipoM. OOOPOTHI TPOIH Y KOHTEKCTI
BCHOI'O OINOBIJaHHS AKTyali3ylOTh IEPIN 3a BCe TinepOoNidHy O3HAKy — IepeGinbineHHs po3Mipy kuiera: the gravy
scented mountain meadow of my uncle’s waist@@®8t 129)my uncle’s mountainous waistco@S, 136)To0to in-
BapiaHTOM LIKUX TPOIIB CJIiJ BBaxkaTH rinepooiiuny metadopy the mountain meadow of waistcoHtsBHICTS reHiTHB-
HUX KOHCTPYKLIH Y CHHKPETHYHHX TPOIax, sIK BIJOMO, CIIPUSE OTIHOJICHHIO TT0JIICEMaHTHYHOCTI 00pa3HuX 3aco0iB.

VY cydacHHMX OpHTAaHCHKMX T4 AMEPUKAHCBKUX raserax i JKypHalax CIOCTepira€TbCsi TEHACHLIS IO IIMPOKOTO
BHUKOPHUCTAHHS TPOIIIB 5K Yy 3ar0JIOBKax CTAaTeH, Tak i mpoTsaroM Tekcty: Australia is now flexing its muscles across Asia,
raising its profile as a would-be regional watchd@tyewsweel); Concerns are rising about the health of the ficial
system in the world’s most populous natidiinternational Herald Tribun®. Xoua y 6araTbox BHMaakax
BUKOPHCTOBYIOUHM CTEpTi MeTadopH, NMOPIBHSHHSA abo METOHIMii, aBTOpM CTareil HamaraloTbCs OXXMBHUTH MOBHI
MeTadOpH, PO3TOPHYTH MPOCTI TPOIK I CTBOPEHHS CTHIICTUYHOIO e(eKTy. ABTOP €KOHOMIYHOI cTaTTi y razeri "Fi-
nancial Times'onucye ekoHoMiky Kurtaro i BAHOCHTH TPOIIM Y CHIILHY MO3HILiI0 — 3aroioBok: 7iger China pussyfoots
around growth. BHKOPHCTOBYIOTbCS CEMAHTHYHO OJM3bKi, aje CTPYKTYpHO pi3Hi Meradopu, mepia 3 skux 7Tiger
Chinae creproro i Mae Takoxk IeBHY TinepOoiiuHy 3abapBieHicTs, a Apyra, fiecniBaa Meradopa China pussyfoots;
KOHTEKCTI OTpUMYy€ MEHOTHYHE 3Ha4yeHHS. TakuM YMHOM, BUHHMKA€ CHHKPETHYHHUH TPOI, IO 0a3yeThCsl HA aHTHTE3I
(rimepGona — Meiio3uc) i Mae ipOHIYHMIA CMHUC/: KATAHCHKHI THIP PyXa€ThCs MOBIIBHO, K Killleuka, TOOTO eKOHOMiKa
Kurato po3BUBaeThCs TyKe MOBUIBHUMH TEMITAMH.

CHHKpETH3M y CUCTEMI TPOIMiB OCOOJIMBO BHPA3HO MPOSBIISETHCS NPH BUKOPHCTaHHI aBTOPAaMM TPOIIB KiJTbKOCTI,
30Kkpema rinepoonu. B onosinansi /. Tomaca "A Story" nepmii nsa ab3amu sBIASIOTH COO0I0 CTHINICTHYHY KOHBEPIeH-
uiro, 30kpema TyT pyHkuionyrots 10 rinepboniunux Tpomis: he was te big for everything except the great black boats
of his boots; he billowed out over the furniturketforest fire of his hair crackle@PS,127) Ik moxxHa mo6ayuTH, CUH-
KPETHU3M JIOCATAETHCS 3aBASKH B3a€EMOJIiI ABOX TPONEIYHMX KOMIIOHEHTIB — MeTadopH 1 rinepbosu (boats of bools ne
aKTyali3yIOThCS OJJHOYACHO JIBa 3HAYEHHS — MOAIOHOCTI 900IT 10 YOBHIB Ta iX BeTUUe3HOro po3Mipy. Taki Tpomu MOx-
Ha OXapaKTepU3yBaTH sK TinepOosigai Metadopu. Kpim TOro, CHHKpETH3M MOXKE aKTyalli3yBaTHCS, SIK Y BHUIINCHABEIE-
HOMY 3aroJIOBKy 3 OpUTaHCBHKOI Ta3eTH, 3aBASKH PO3IIUPEHHIO CTAUX TiNMepOOJiYHUX CIOBOCIIONYYCeHb. B omHOMY 3
onosinans J[.Tomaca rinmep6oniuna metadopa a forest of umbrellgsika ue € opuriHaabHO0, OTPUMYE JTIBOCTOPOHHE
posmmpenns a mushroom forest of umbrell8S, 117)mio Hagae 06pa3y HAOUHOCTI.

Meroponoriyna npobsiemMa BiIMIHHOCTI MiXk MeTa(oporo, MOPIBHSIHHIM Ta TilepOoJIOl0 BUKIMKAE AUCKYCII0 HE OA-
He JecATHITTS. 30KkpeMa, A. BexOuipka aHai3ye rNIMOUHHY CTPYKTYPY LIMX TPOIIIB 1 pOOMTH BUCHOBOK, 1110 Tinepbosia
Oommkue 10 MeTtadopH, HDXK IOPIBHSAHHS, 3aBISKH HAasBHOCTI CTBEPKYBAJIBHOTO €JIEMEHTa Yy IJIMOMHHIN CTpyKTypi
[12:148].Ha Hamry gymKy, npo0iema moysrae y BiICyTHOCTI BIACHOI CTPYKTYpH rimepOonu. 3a He3HAYHUMH BHHATKA-
MH, TinepOoTiYHi TPOIH YTBOPIOIOTHCS 338 CTPYKTYpPOIO MOpiBHHHS, MeTadopu ado emitery: boats of boots; mountain-
ous waistcoat; she was as pale as the Snow Patagehich she had always livg@#T, 68).3ragaiimo Takox craii
KOMIIapaTHBHi cloBocnojydeHHs as white as snow, as brave as a lion, as cleargstal. To6to neBHuUit CHHKPETH3M
MIPUTAMAaHHUK TPOTIaM KiJIbKOCTi. A BXe CIIPaBOIO aBTOPA € aKTyasli3yBaTH B3aEMOJIII0 TPONETYHUX KOMITOHEHTIB, ITifI-
CHIIUTH, JOAATH HOBI CEMaHTHYHI HIOAHCH.

Moskna nmoroautucs 3 b.H.)Kantypinoto, 1o HasgsBHICTh CHHKPETUYHHUX TPOIIiB, iX BUKOPUCTAHHS K y XyIOXKHIX,
TaKk 1 MyOJNIIUCTUYHUX TEKCTaX SCKPaBO NEMOHCTPYE B3aEMOJMIIO 1 B3a€MO3BS30K y CHUCTEMi 3ac00iB BTOPHHHOI
HOMIHAIIi1, KOJIM [T MIO3HAYSHHS OJTHOTO SBUIA a00 TOHATTS CHOMYYaloThCs K Pi3Hi, TaK 1 CEMAHTHYHO OJM3bKi BUIU
Tpomneiynoro mepenocy [11:6]. HaBeaeHi npukiaay mokasanid, IO CUHKPETHYHI TPOIHU CTAHOBIISATH MEBHY CKIAAHICTH
OpH iHTEpIpeTalii TeKCTY, a TAKOX SBISIOTH COOO MepeKIano3HABYy MpoOIeMy, OCKUIBKH IepeKaagad MOBHHCH
BpaxyBaTH 1 NepelaTH BCi CEMAHTHYHI HIOAHCH OpHriHamy. Y [bOMY IUIaHI HEPeKIaf03HABUMH ACMEKT aHANIi3y
CHHKPETHYHHX BHUPA30BHX 3aCO0IB € MEpCIeKTHBHUM. Pa3oM 3 THM CHHKPETH3M Yy CHCTEMi TPOMIB CIPHSE
0araTo3HavyHOCTI 00pa3HUX 3aco0iB, BiH YacTO BiJjoOpaka€ OpHUIiHAIBHY KapTHHY CBITYy y CTHCIHiN (opMmi, cripuse
OTPUMAaHHIO €CTETHYHOT'O 33/I0BOJICHHABIT TEKCTY.
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Emey A.B. Cunkpemuueckue mponvl Kak pe3yibmam 63aumooeiicmeus 00pazHvlx Cpeocme 6 mexkcme.

Cmamuos nocesiulena anaiusy 83aUMOOCUCNEUSL mponoe 6 MUKPOKOHmeKcme npedﬂoofcenuﬂ 8 xydoafcecmeeHHblx u ea-
3€mHblX mexkcmax. OmMeltaemC}z, umo pe3yibmamom maxKozco 83aUMOOELUCMBUsL CMAHOBAMCSL CUHKpemu4decKue mponbnsl,
Komopbvle cnoco6cm6yrom MHOCO3HAYHOCMU MeKCma, HO YCIOHCHAIOM €20 uHmepnpemayuro. Knrouesvie nonsmus.
mponbl, 83aumooeticmaue mponoe, CUHKpemuieckue mponsl, CMmuiucmudecKas KOHeepceHyusl, unmepnpemayust mexk-
cma.

Yemets O.V. Syncretic Tropes as the Result of I nteraction of Imagery in the Text.

The article is devoted to the analysis of interaetf tropes in the sentence microcontext in fickod newspaper
texts. It is claimed that such interaction resittshe creation of syncretic tropes which contribt the polysemantic
character of a text but make text interpretatiorrendifficult. Key words: tropes, interaction of pes, syncretic tropes,

stylistic convergence, text interpretation.



